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OPOMBA AVTORICE GLEDE ZAPISA SANSKRTSKIH
IN PALIJSKIH IZRAZOV, PREVODOV IN RAZISKAV
BUDISTICNE FILOZOFIJE

V besedilu je besedisce iz sanskrta in palija zaradi lazjega branja podo-
maceno, pri cemer sem upostevala normo, ki sta jo vzpostavila sloven-
ska indologa dr. Luka Repansek z Oddelka za primerjalno in splosno
jezikoslovje Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani in Vlasta Pacheiner
Klander ter je dostopna v delu Razgledi po staroindijski knjizevnosti. Prevodi
in interpretacije.” Pri zapisu nekaterih imen se pojavijo odstopanja od za-
pisa gesel v Slovarju slovenskega knjiznega jezika in Slovenskem pravopisu, ki
glede podomacevanja imen iz indijskih jezikov mestoma nista konsi-
stentna in poenotena. UpoStevala sem torej zapisovanje izrazov v skla-
du s slovensko indolosko stroko, pri cemer se hkrati za iz¢érpne in teht-
ne nasvete iskreno zahvaljujem dr. Luki Repansku.

Ob vsaki prvi pojavitvi naslovov besedil in stvarnih poimenovanj je
ob podomacenem izrazu v oklepaju dopisan tudi izvirni izraz v skladu
z znanstveno transliteracijo, tj. mednarodno abecedo za precrkovanje
sanskrta (IAST, International Alphabet of Sanskrit Transliteration). Izvirni za-
pisi osebnih in krajevnih imen so navedeni v imenskem kazalu, v be-
sedilu pa le v primerih, ko se navezujejo neposredno na prevod ali do-
datno vsebinsko in etimolosko razlago, in v primerih, ko se v besedilu
pojavijo zgolj enkrat in zato niso vkljuceni vimensko kazalo.

Osebna in krajevna imena ter strokovni termini iz tibetanséine, ki se
pogosto pojavljajo, v besedilu niso podomaceni, ampak so zapisani v po-
enostavljeni obliki, prilagojeni izgovorjavi. V imenskem in stvarnem ka-
zalu so tem imenom in pojmom dodani izrazi v transliteriranih oblikah,

1 Razgledi po staroindijski knjizevnosti. Prevodi in interpretacije. Ur. Vlasta Pacheiner Klander in Luka
Repansek. Prevodi: Vlasta Pacheiner Klander, Luka Repansek, Tamara Ditrich, Nina Petek,
Lenart Skof. Ljubljana: Znanstvena zalozba Filozofske fakultete, 2021.
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pripravljenih po metodi precrkovanja tibetansc¢ine Wylie. Termini, ki so
povzeti iz izvirnih del in se v besedilu pojavijo redkeje, v besedilu niso
zapisani v poenostavljeni obliki po izgovorjavi, ampak v skladu z ome-
njeno metodo precrkovanja. Za pomo¢ pri zapisu tibetanske termino-
logije se zahvaljujem Karmi Wangmo, rezidencni lami budisticnega
centra Palpung Jese Coéling v Crnem Vrhu nad Idrijo in slovenski pred-
stavnici fundacije Karmapa Foundation Europe. Na koncu knjige je do-
dan tudi slovarcek izbranih pojmov iz budizma, ki se v besedilu pogo-
steje pojavijo v izvirnih ali podomacenih oblikah.

Za dragocene nasvete pri pisanju knjige ter navdihujoce pogovore o
filozofiji budizma, sanjah in vseh drugih bliznjih in daljnih univerzumih
se zahvaljujem dr. Marku Ursi¢u, dr. Janu Ciglene¢kemu in dr. Borutu
Skodlarju. Mojim starSem, mami Nezki in ocetu Miru, ter Arifu, Jonu,
Sandri, Mihi in Datrji, pa za vse tisto, kar je neprekosljivo najvaznejse.

Raziskave, ki so vkljuéene v to knjigo, je financirala Javna agencija za
raziskovalno dejavnost Republike Slovenije (ARRS) v okviru raziskoval-
nega programa »Filozofske raziskave« (P6-0252), ki ga vodi dr. Slavoj Zi-
zek Kreci¢. V to delo so vkljucena dognanja s podro¢ja raziskav budi-
sti¢nih in hindujskih filozofskih tokov, s katerimi se ukvarjam v svojem
delu na Oddelku za filozofijo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani,
hkrati pa tudi izsledki raziskave tradicije budisticnega pusc¢avnistva na
obmodju dveh zveznih teritorijev Ladakh in Dzamu-Kasmir v predelu
indijske Himalaje, ki jo izvajamo v okviru InStituta za Studije menistva
in kontemplativne znanosti.

Prevodi iz sanskrta v slovenscino so pripravljeni po sanskrtskih iz-
virnikih, prevodi iz palija in tibetanscine pa na osnovi dostopnih izvir-
nikov v obeh jezikih in relevantnih angleskih prevodov. Vsi prevodi so
delo avtorice, razen kjer ni navedeno drugace.
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Stojimo na pragu sanj, a vstop v Se ne sliSane zgodbe nepoznanih sve-
tov klice po nekaj uvodnih utrinkih. V nasprotju s pri¢akovano strukturo
uvoda k tovrstnim delom ne bom zacela z metodologijo. Pred sleherno
metodologijo, analizo in Studijo je namre¢ navdih, neki notranji vzgib,
ki prebuja mnostvo vprasanj, preizprasevanj, iskanj in ustvarjalnih po-
tencialov. Eden od navdihov za to delo je univerzalen, delim ga z radove-
dnostjo ¢lovestva, ki se sleherno no¢ rojeva iz breztalne skrivnosti sanj,
vsakic¢ znova nepredvidljive in nepoznane, ki je kljub osupljivemu razvo-
ju znanosti in njenim zgovornim izsledkom Se danes ne znamo povsem
razvozlati — in kljub temu da so sanje nelocljiva dimenzija nasega biva-
nja, nekaj integralnega slehernemu zivljenju, kljub temu da preprosto
so. Poleg nekaksne arhetipske ocaranosti nad neulovljivim misterijem
nasega bivanja pa je k zacetkom snovanja tega dela prispevalo tudi moje
skromno, $e niti slabo desetletje staro raziskovanje hindujskih in budi-
sticnih filozofsko-religijskih tokov. V okviru Studija najrazlicnejSih mi-
selnih sistemov so me pogosto, precej neslisno in nekje na obrobju filo-
zofskega diskurza, nagovarjali tudi sanjski svetovi, ki so se poleg kopice
drugih naukov rojevali v umih vélikih modrecev. Prvi resen vstop v sanj-
ska obzorja hindujskih in budisti¢nih tokov pa se je zacel z mojimi razi-
skavami himalajskega budisti¢nega puscavnistva, sleherno poro katere-
ga prezemajo sanje, tako s teoreti¢nih kot tudi prakti¢nih vidikov.

Za hip se vendarle ustavimo pri vprasanju metodologije, s katero so
si v preiskovanju sanj raziskovalci vselej belili glavo in ki je bila pred-
met Stevilnih dvomov. Kajti najneposrednejsi in najverodostojne;jsi vir
informacij o nasih sanjah smo zgolj mi sami in nasa izkustva; vse, kar
o njih povedo drugi, ki poskusajo ustvariti neko strukturno osnovo, na
kateri bi kategorizirali neskonéno mnogovrstnost sanjskih svetov, je
zgolj posredno in posledi¢no vprasljivo. Pri preiskovanju sanj se torej
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vselej soocamo z dolocenim deleZzem negotovosti, v to pa je odeta tudi
nasa neposredna, prvoosebna izkusnja. Kako potemtakem razumeti sa-
nje drugih, ko pa Se svojih ne zmoremo zares doumeti? Tovrstni dvomi
so tako vodili celo do opuscanja resnih prizadevanj za raziskave sanj,
a ta intelektualni strah, da nam spodleti oblikovati popolnoma gotova
spoznanja, je bil kljub temu v veliki meri premoscen, na kar kaze bogat
razmabh razliénih znanosti, ki so s proucevanjem raznolikih dimenzij fe-
nomena sanj postregle z vzpodbudnimi dognanji. Danes so sanje pred-
met obravnav psihoanalize, psihologije, kognitivne znanosti, nevrozna-
nosti, zanimivi razmisleki pa vznikajo tudi znotraj filozofije, denimo
hermenevtike in fenomenologije, ki v svoje temeljne pristope in idejna
obzorja vkljucujeta tudi zgodovinske vidike in medkulturne dimenzije.
Plodne so tudi raziskave sanj v kontekstu svetovnih religij, ki se posku-
$ajo dokopati do univerzalnih osnov sanjskih vsebin kot inherentnih te-
meljev duhovne in kulturne identitete posamezne tradicije.

Tudi to delo bi se lahko zapletlo v ploden dialog z zahodnimi filozof-
skimi sistemi, drugimi religijami in zgoraj nastetimi znanostmi, kar bi
brez dvoma osvetlilo Stevilna relevantna vprasanja in vzporednice, a sem
se zaradi kompleksnosti samega budizma, kaj Sele njegovih sanj, odloci-
la za drugacno pot. Z izbiro metode sem Zelela tradiciji dopustiti, da se
izreka iz sebe same, skozi prizmo sanj, in pri tem preiskati nacine, kako
sanje uokvirjajo snovanje in razvoj njenih duhovnih temeljev. Temu,
kako se budizem izreka skozi sanje v lastnih kulturnih in idejnih okvirih,
sem se kot zunanja opazovalka poskus$ala priblizati s Studijem predvsem
primarnih besedil, katerih drobec prevodov dopolnjuje Studije in osve-
tljuje raznolike segmente budisticnega sanjskega gradiva v tej knjigi.

Moje prvo dognanje ob poglobljenem proucevanju budizma pred-
vsem skozi $tudij izvirnih tekstov in spoznanj, ki sem jih nabrala med
raziskovalnim delom v Indiji, je, da sanje pravzaprav pisejo alternativno
zgodovino budizma, vzporedno z uradno, formalno zgodovino z eksak-
tnimi dejstvi, zabeleZzenimi v zgodovinskih knjigah. Oziroma pravilne-
je —uradna, dokumentirana zgodovina budizma se s sanjami pravzaprav
Sele zacne. In piSejo jo Se danes, a ne zgolj zgodovine; snujejo namrec
tudi filozofijo in njene najtemeljnejSe gradnike.
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Siddhartha Gavtama® (ok. 560—480 pr. n. st.), zacetnik budizma, po
prebujenju znan kot Buddha,? tj. razsvetljeni oziroma prebujeni, se je
rodil v Kapilavastuju na severovzhodu Indije v premozni kraljevi dru-
zini. Spocet je bil v sanjah matere, kraljice Maje, s katerimi se zacne
tudi prvo poglavje knjige, v katerem sledimo mnogoterim zgodbam
sanj skozi dela zgodnjega budizma theravada (theravdda) in mahajana
(mahayana). Te poleg drugih naukov gradijo tudi hagiografski odlomki,
ki upovedujejo Siddharthovo zZivljenje vse od rojstva do kon¢nega prebu-
jenja in s tem osvoboditve, nibbane oziroma nirvane (pal. nibbana, skrt.
nirvana). Vse prelomne tocke v Siddharthovem Zivljenju pa so napoveda-
le njegove sanje, sanje ozjih druzinskih ¢lanov in skorajSnjega »krvni-
ka«, demona Mare, ki postopno uresnicujejo tisto, kar je bilo prisanja-
no zZe v materinih sanjah. Sre¢amo se z zanimivimi tipi sanj, na primer
z vzporednimi, hkratnimi oziroma deljenimi sanjami, zaporednimi sa-
njami in noénimi morami, pri é¢emer pa lahko govorimo o dveh tipih
sanjalcev, tj. modrecih, ki so postali duhovni vodje, denimo Siddhartha
Gavtama, in sanjalcih, katerih sanje so povezane z bodo¢im odreSeni-
kom in razkrivajo usodna znamenja, ki napovedujejo njegovo usodo.
Tovrstne sanje, v tradiciji znane kot preroske, s sanjskimi podobami po-
sredno ali neposredno zacrtajo izid dogodkov in upodabljajo nekaksno
popotovanje skozi zivljenje modreca vse do konc¢nega prebujenja.

Stevilne sanje so bile v Buddhovem Zivljenju aktivni ¢len pri njegovem
iskateljstvu, saj so vodile do razprtja univerzalne budisti¢ne resnice, ki
pa ni propozicionalna teza, ki jo lahko potrdimo ali ovrzemo, ampak
razkriva naravo vsega ZiveCega in je veljavna v vseh casih in prostorih.
Tako so sanje iz hagiografskih del risale nekakSen zemljevid s kaZipo-
ti za vsakogar, ki stremi k temu, da bi premostil Stevilne nevsecnosti
svetnega bivanja, ki izhajajo iz navezanosti na predmete pojavnega sve-
ta, zapisane minljivosti. Sanje kot sprozilni vzvod tradicije budizma so
hkrati tudi stebri dinamicne kontinuitete celotne tradicije in njenega

2 Skrt. Siddhartha Gautama, pal. Siddhattha Gotama. V besedilu uporabljam poslovenjeno obliko
iz sanskrta, torej Siddhartha Gavtama.

3 Skrt., pal. Buddha oziroma buddha kot splosna oznaka za razsvetljene, prilagojeno slovensci-
ni Buda oziroma buda.
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Sirsega duhovnega okvira. Niz podobnih tipov preroskih sanj, ki vodijo
do nirvane, vztraja skozi celotno dedis¢ino budizma, saj se je kot uni-
verzalni vzorec, seveda s Stevilnimi partikularnimi izrazi, prenesel tudi
v nova kulturna okolja, denimo v Tibet, kjer je od spocetja do nirvane
pospremil mnoge budistiéne mojstre. Tako so preroske sanje v nadalj-
njem razvoju budizma sluzile kot glavno sredstvo za legitimacijo reli-
gijskih avtoritet in so imele s tem velik vpliv na $ir§o druzbo in kulturo.
Sanjske vizije, ki so jih kot relevantne lahko potrdili le ves¢i v interpre-
taciji sanj, sprva sveceniki, brahmani (brahmana) in pozneje budisticni
menihi, so bile opredeljene kot videnja, ki razodevajo prihodnost, kar
pa odslikava tudi sam izraz, ki se je v budizmu uveljavil kot splosen iz-
raz za sanjanje. Sanskrtskemu samostalniku svapna, tj. sanje (izpeljan
iz glagolskega korena svap-, »spati«), je pridan samostalnik darsana (iz-
peljan iz glagolskega korena drs-, »videti«, »gledati«, »zreti«), ki pome-
ni videnje, in tako se je v hindujskih in budisti¢nih besedilih za oznako
sanjanja uveljavila formulacija videti oziroma gledati sanje. Le-ta pa ni bila
osnovana na naravi preroskih sanj, v katerih sanjalec uzre znamenja,
ampak korenini v pojmovanju sanj iz predhodnega obdobja Ved (Veda),
najzgodnejsih besedil, ki so nastala na indijski podcelini med letoma
1500 in 500 pr. n. $t. Vede poleg Stevilnih himn, posvecenim bogovom,
vsebujejo razne posvetne pesmi, ki osvetljujejo najrazlicnejse vidike ¢lo-
vekovega vsakdana, in Ceprav le pescica besedil omenja spanje in sanje,
posredujejo pomemben vpogled v pojmovanje tega skrivnostnega feno-
mena v tistem ¢asu. O sanjah vecinoma govorijo v negativnem, odklo-
nilnem tonu, preZetim z nelagodjem, saj so sanje kot nekaj obskurnega
in neobvladljivega vnasale negotovost v red in harmonijo posvetnega,
zlasti zato, ker so bile razumljene kot plod zunanjih sil, bogov, demo-
nov ali duhov, nad ¢imer pa sanjalec nima nobenega vpliva in jih lahko
le nemocno zre. Prevladujoca je bila torej ideja, da imajo sanje zunanji
izvor in niso plod sanjalCeve notranjosti, v tem kontekstu pa je zanimi-
va himna iz Rgvede (Rgveda), namenjena bogu ognja Agniju, oblikovana
kot priprosnja, da bi obvaroval noseco zensko in njen zarodek. Demoni
namre¢ nemocno zensko napadejo tako, da jo pahnejo v uroceno sta-
nje, tj. spanec in temo, ter ji pri¢arajo zle sanje, ki jo lahko v budno-
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sti zapeljejo v kaksno necisto dejanje. Sanje so bile tako pojmovane kot
zunanji izstrelki zlega, kar pa je vodilo tudi do vedskega odgovora na
vprasanje o ontoloskem statusu sanj: ¢e sanje pripadajo kakrsnikoli re-
alnosti, je to podzemni prostor, obmo¢je smrti. V sanjah namre¢ ¢lo-
vek izgubi opreznost in postane dovzeten za zle sile, kar ga vodi v po-
gubo, zaradi tovrstnega pojmovanja pa sanjam niso pripisovali nobene
vrednosti kot vira informacij ali znanja in se posledi¢no niso ukvarjali z
njihovim tolmacdenjem. Ta epistemoloski manko sanj je zapolnila Athar-
vaveda (Atharvaveda) z zanimanjem za njihovo vsebino, pri Cemer se je
pojavil tudi bogat nabor raznih interpretacij, Se posebej plodnih v medi-
cini, saj so s pravilno razlago sanjskih simbolov zdravili razne bolezni,
kar je vplivalo tudi na pragmaticne vloge sanj v budizmu. Interpretacija
sanjskih izkustev, ne zgolj preroskih, ampak tudi sanj obiéajnih sanjal-
cev, je tako obmocje zasebnega postavila v sfero javnega, druzbenega,
in tako je postala most med notranjo izkusnjo in druzbenim miljejem,
med sanjskim in budnim Zivljenjem. V zvezi s tem lahko govorimo tudi
o subjektivnem in objektivnem vidiku sanj, pri ¢emer se skozi razlago
sanjskih vizij intimni svet sanjalca preobraza v objektivna dejstva, ki po-
stanejo del Sirse kulturne izkusnje. Z interpretacijo sanj so bili vsi tipi
sanj, na katerih gradi ta knjiga, postavljeni v obmocje druzbenega, ki
so ga osmisljevali z najrazli¢nejsih zornih kotov. Glede pomembnosti
ustrezne razlage sanj je budizem nedvomno sledil Atharvavedi, na poj-
movanje sanj kot necesa, kar izhaja iz clovekove notranjosti, pa so vpli-
vale upanisade (upanisad), pozni vedski filozofski spisi, ki so zaceli na-
stajati v obdobju med goo in 500 pr. n. §t.

Preiskavo razliénih vidikov sanj osvetljuje drugo poglavje, ume-
§Ceno v ¢as Buddhovega odhoda v parinirvano (skrt. parinirvana, pal.
parinibbana), tj. dokonc¢no osvoboditev. Ob odsotnosti vélikega ucite-
lja so se na takratnem filozofskem prizoris¢u razcvetele plodne Studije
njegovih naukov, med drugim tudi teorij o sanjah. Interpretacija sanj je
bila postavljena v okvir vedskega nauka o treh cloveskih temperamen-
tih, ki izhaja iz Atharvavede, poleg tega pa so zgodnje budisticne razpra-
ve prevzele atharvavedsko distinkcijo med dobrimi in slabimi sanjami,
ki pa je bila v budizmu vpeta v Sirsi kontekst eticnega nauka. Sanje so
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namrec¢ pojmovali kot kazalce ¢lovekove morale, hkrati pa so segle tudi
na podrod¢je nauka o osvobajanju in sistemati¢nih analiz mentalnih pro-
cesov, pri cemer so bile postavljene v red mentalnih konstruktov, ki za-
megljujejo resnicno razumevanje sebe in sveta ter so s tem zgolj ovira
na poti do osvoboditve.

Povsem nove vidike sanj so v obdobju zgodnjega budizma odkrivale
theravadske redovnice, ki so v svojih pesmih ubesedovale znacaj pojav-
nega sveta, pri cemer pa so nestalnost in minljivost vseh ustvarjenih
segmentov primerjale s sanjami. Del budisti¢nega sanjskega besednja-
ka postanejo nove formulacije, denimo supinanteva (pal., »kot v sanjah«)
in supinopamd (pal., »kot sanje«), ki se pogosto pojavljajo v besedilih po-
znejSega mahajanskega budizma. Tako nas tretje poglavje popelje na
parket mahajanske praznine, nauka o ontoloski enakosti vsega Zive-
cega, zaznamovanega z odsotnostjo nespremenljivih esenc in zatorej
identi¢nega v svoji minljivosti, pri ¢emer pa so, v slogu theravadskih re-
dovnic, nestalno naravo vseh pojavov opisovali z raznimi prispodoba-
mi, med drugim tudi s sanjami, svapnopama (skrt., »spominja na sanje,
»podoben sanjam«). Svet, kot ga dojemamo v svojem obicajnem izku-
stvu, je bil opredeljen kot iluzija, sanje kot prikladna prispodoba za opi-
sovanje narave sveta in nasih izkrivljenih predstav o njem pa so bile tako
vkljuéene v filozofski eksperiment mahajanskega budizma z iluzijami.
Stvarstvo kot magicna iluzija, kot sanje (skrt. svapnamayopamd), postane
nov nacin opisovanja sveta, poleg tega pa je razumevanje sanj v mahaja-
ni seglo tudi onkraj vloge metafore. Kajti pojmovane so bile tudi kot po-
kazatelj duhovnega napredka sanjalca, kraj razodetja naukov in srecanja
raznih modrecev, bogov in prednikov, pri ¢emer pa je formulacija »vi-
deti oziroma gledati sanje« dobila nove pomene — v sanjah so modreci
namre¢ uzrli nauke in resnice ter jih prenasali v budnost, kjer so razsve-
tljevali potopljene v nevednost. Sanje vse od zgodnjega budizma dalje
tako ostajajo kljucni del naracije Zivljenj prebujenih, ki, implementira-
ne v svet budnosti, prispevajo k razumevanju njegovih Stevilnih vidikov.

V mahajanski $oli jogacara (yogdcara) so bile plodne tudi kompleksne
analize zavesti, tako budne kot sanjske, ki so porusile ostro distinkci-
jo med sanjami in budnostjo. Tako podobe v sanjah kot tudi budnosti
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namrec ustvarja ista zavest, zatorej se znacaj mentalnih vsebin enega
in drugega stanja v ni¢emer ne razlikuje. S tem je mahajanski budizem
premostil hierarhijo med S§tirimi stanji, budnostjo, sanjami, spancem
brez sanj in razsvetljenjem, ki izhaja iz upanisad in hindujskih $ol san-
khja (samkhya) in advajta vedanta (advaita vedanta). Hindujski filozofski
tokovi, ki so izhajali iz naukov Ved, so sanjam pripisovali nizji status
resni¢nosti kot budnosti in hkrati poudarjali analogije med globokim
spancem brez sanj in stanjem razsvetljenja. Sanje so bile v Soli advajta
vedanta umescene v sredo razprav o razmerju med resni¢nim in neres-
ni¢nim, pri cemer so bile opredeljene kot iluzija, ki stoji na sredi med
obema, a nasa nevedna budnost je kljub temu obveljala za bolj resni¢-
no od nasega sanjskega bivanja. V budizmu se, nasprotno, pojavi bri-
sanje tovrstnih distinkeij, saj jih ustvarja ista zavest, hkrati pa so vznik-
nila razna vprasanja, denimo, kako lahko vemo, da smo v budnosti
zares budni in da morebiti ne sanjamo. In na osnovi ¢esa sploh lahko z
gotovostjo zatrdimo, da je budnost resnicnej$a kot sanje? Pripisovanje
resnicnosti budnosti in varljivosti sanjam je namre¢ prepricanje, ki ga
oblikujemo v budnosti, trdno zakoreninjeni v svoj prav. A kaj na to pra-
vijo sanje?

Budizem mahajana izvede beg iz budnosti, prepredene z enoumjem
in trdovratnimi stalisci, in se po odgovore zateCe v sanje, ki lahko ob
ustrezni kultivaciji pozornosti na njihove vsebine vodijo do duhovnega
napredka. Slednje pa svoj vrh doseze v vadzrajanskem (vajraydna), tj. ti-
betanskem budizmu, kjer sanje postanejo ena od temeljnih soteriolo-
Skih tehnik, s ¢imer je bilo premosceno pojmovanje sanj v zgodnjem
budizmu kot izkrivljenih mentalnih vsebin, ki nas vklenejo v nevednost
in s tem v sansaro (samsdra), cikel ponovnih rojstev in smrti. Tehnika
ukvarjanja s sanjami je v tradiciji predvsem puscavniske veje vadzra-
janskega budizma znana kot joga sanj, nekaksna sanjska meditacija,
s pomocjo katere sanjalec ostaja zavesten v teku celotnega sanjskega
procesa. Ob tem pa termin svapna darsana, torej videti sanje, dobi Se
dodatne razseznosti. Izraz se je ze v hindujski tradiciji kaj kmalu izvil
iz no¢nih spektaklov demonov in segel na prizorisce filozofije; termin
darSana se je namre¢ uveljavil tudi kot poimenovanje za Sest hindujskih
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filozofskih $ol, oznacuje pa filozofijo oziroma filozofski uvid, motrenje
resnice, videnje resni¢ne narave realnosti. Izvor te opredelitve sega ze
v ¢as razodetja Ved — sveta besedila hindujske tradicije so bila namreé
clovestvu razodeta prek rsijev (rsi), vidcev, ki so se posluzevali darsa-
ne — zrenja vec¢nih naukov, a ne na naéin diskurzivnega postopanja, am-
pak visje modrosti, ki presega teoretsko — intuitivnega uvida, izkustva.
V tem pomenu pa darSana pojasnjuje tudi znacaj sanjske meditacije ti-
betanskih mojstrov. Skozi zrenje sanj, zavestno sodelovanje v lastnem
sanjskem procesu, motrenje sanjskih podob in preobrazanje njihovih
segmentov, so namre¢ sanjalci usvajali uvide o znacaju sanjskih pojavi-
tev, ta spoznanja pa so prenesli tudi na predmete v budnosti — taksne,
kot so sanjske podobe, nenehno preminevajoce in spreminjajoce se, so
tudi vse preostale stvari, ki pa jih v obiajnem stanju nevedne budne,
ne zares prebujene zavesti dojemamo kot stalne in neodvisne. Tako iz-
kustva za Siroko zaprtimi oémi uokvirjajo razumevanje sveta, saj daje-
jo glas resnici, ki v budnosti ob vrvezu gromkih, trdovratnih, a puhlih
prepricanj ne pride do besede. S tem so modreci s pomocjo joge sanj
dokon¢no zabrisali meje med budnostjo in sanjami, dospeli so do osvo-
bajajoCega izkustva praznine in nestalnosti. Prevrednotili so obic¢ajno
prepricanje, da smo budni v budnosti — prav zares budni smo lahko le
v sanjah, ki vodijo neposredno pred prag prebujenja, od nevednosti k
modrosti; resni¢no prebujenje namre¢ pociva v sanjah. Tovrstno prakso
so izvajali predvsem budisti¢ni puscavniki in puscavnice, jogiji in jogi-
ni (yogi, yogini), zivljenja katerih so bila stkana predvsem iz sanj. O tem
pricajo tibetanske hagiografije, ki nadalje izrisujejo budisticni zemlje-
vid sanjskih svetov in med drugim sledijo modelu sanj prebujenih Ze iz
Casa zgodnjega budizma, ki pise zgodbo o duhovnem napredku. Poleg
tega pa je tudi v zitjih tibetanskih mojstrov izprican tip sanj o spocetju —
ti pa niso bili spoceti v sanjah starsev, ampak svojih uciteljev, in sicer v
Casu, ko so bili na poti opus¢anja starega zivljenja in so se pripravljali
za prihod na duhovno prizorisce. V nizih najrazli¢nejsih sanj so sanja-
li drug drugega, se srecevali v sanjskih svetovih in prestopali meje med
njimi, potovali do sanj zZe davno preminulih mojstrov, sanjali pretekle
prebujene sanjalce pa tudi vse prihodnje. Jogiji in jogini pa v sanjah Se
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danes vzdrzujejo to nevidno, nesli$no, veinoma prezrto, a neuklonlji-
vo vez budizma, ki od daljne preteklosti tece skozi vse dobe in hkrati
vztrajno utrjuje teren za nove sanjalce.

Iz drobcev sanjskih svetov s te neuklonljive sanjske vezi je osnovana
tudi ta knjiga, vse od sanj kraljice Maje iz rajskega udobja razkosne pa-
lace, ki je podelila rojstvo Buddhi in budizmu, do sanj tantricne jogini
Nigume v himalajskih gorovjih, ki je iz svojih sanj povila stevilne moj-
stre, ki se v premagovanju iluzij v sanjah mojstrijo Se danes. Cetudi so
véliki modreci preteklih dob preminuli, pa Se vedno zZivijo v sanjah, ki
prestopajo vse Case in prostore, a jih hkrati spajajo med seboj in s tem
omogocajo, da v vseh svetovih prebivamo kot venem samem. V zivo pri-
sotnost priklicujejo preteklost in hkrati rojevajo nove in nove sanjske
svetove, ki ostajajo vsenavzodi, a kljub temu neulovljivi, kot jogini Ni-
guma. In tako bdim v prisotnosti tega enega, iz sanj stkanega sveta, ne-
kje v osredju sanj med Majo in Nigumo ter v svojih lastnih, Se dalec¢ od
prebujenja, kot Carrollova Alica, rote¢ Puhka, ki si nonsalantno oblizuje
tacko, naj vse to o sanjah Se enkrat skupaj premislita.
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ZIVLJENJE SKOZI SANJE — OD SPOCETJA DO

NIRVANE

Nekoc je miren sen nad mano stkal
sencnico, ki jo je angel varoval,

pod njo pa mravlja, ki se je izgubila
prav tam, kjer sanjal sem sred zelenila.

Bila je otozZna, zbegana, pobita,
malodusna in od hoje zbita,

in slisal sem jo, skoz preplet vejd,
kako je tozila, strtega srca:

»Otroci moji! — Ali mar ihtijo,
slisijo mar mame litanijo?

Zdaj grejo dalec, na obzorje znano,
zdaj vracajo se in jocejo za mano.«

Po licu mi spolzela je solzica,
tedaj pa se oglasila je kresnica,
ki je sla ravno mimo: »Kdo jeci

in klice me, ki varujem noci?

Jaz tu sem, da vam osvetljujem tla,
medtem ko hros¢ pohaja sem in tja:
slédi mu, ki vodi te brencaje,
popotnica, nazaj v domace kraje.«

William Blake, Sanje
(prevedel Jernej Zupanic)

* ok k

On spi v moji dusi

in vcasih se ponoci zbudi

in se igra z mojimi sanjami.
Ene postavi na glavo,

polozZi druge na druge

in ves sam ploska z dlanmi

in se smehlja mojemu spanju.

Fernando Pessoa, Alberto Caeiro VIII
(prevedel Miklavz Komelj)

* Kk k

Vse to se je dogajalo v Casu,
ko se je kraljica Maja na svoji udobni postelji
potopila v spanec in ugledala sanje ...

Lalitavistarasutra
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ROJSTVO IZ MATERINIH SAN]

Vse se zacne — z mamo. In z njenimi sanjami. Zgodovino budizma so to-
rej, Se preden jo je s svojimi uvidi zacel vztrajno tlakovati Siddhartha Gav-
tama, v samem zacetku spletle sanje njegove matere, kraljice Maje (tudi
Majadevi in Mahamaja, tj. vélika Maja). Da brez Majinih sanj ne bi bilo ne
Buddhe ne budizma, so Se kako dobro vedeli tudi Buddhovi nasledniki, ki
so v svojih delih slikovito opisovali materino usodno sanjsko vizijo. Ohra-
njenih je mnogo razlic¢ic Majinih sanj, ki jih pripovedujejo $tevilna budi-
sti¢na besedila; najpogosteje se pojavljajo zlasti v hagiografijah oziroma
delih s hagiografskimi elementi z Buddhove Zivljenjske poti, tako v zbirki
najzgodnejsih budisti¢nih besedil Tipitaka (Tipitaka), zapisanih v paliju,*
kot tudi v poznejSih besedilih mahajanskega in tibetanskega budizma.
Najstarejsi vir, ki opisuje Buddhovo zZivljenje, je hagiografija Nidanakatha
(Nidanakatha), ki je uvod v komentar priljubljene zbirke zgodb o Buddho-
vih preteklih zivljenjih, Dzatakes (Jataka), iz Khuddakanikaje (Khuddakanikaya)

4 V studiji o zgodnjem indijskem budizmu so izvirni izrazi v oklepaju zapisani v paliju (pali) —
le-tem sledijo tudi podomacene oblike —, saj so bila besedila zgodnje tradicije zapisana iz-
kljuéno v tem jeziku; sanskrt (samskrta) je bil namre¢ jezik izobrazZencev, ki ga niso razumeli
vsi, zato je Buddha svoj nauk razsirjal v narecju mahadhi (mdgadhi), »jeziku dezele Magadha v
severovzhodni Indiji, kjer je prezivel vecino svojega zivljenja. Magadhi je bil eden od jezikov ti-
stega Casa in po mnenju sodobnih filologov so se zgodnja buddhisticna besedila prenasala v
vec sorodnih jezikih ali nare¢jih. Sele kasneje, okoli 1. stoletja pr. n. §t., ko je bil buddhisti¢ni
kanon zapisan, so bila besedila verjetno poenotena v jezikovno obliko, ki jo imenujemo pali
in je postala skupni sporazumevalni jezik (lingua franca) theravadske buddhisti¢ne literature.«
(Ditrich, Razgledi po staroindijski knjizevnosti, poglavje »1z palijske knjiZzevnosti«, str. 188.) Teksti
poznejse veje budizma, namre¢ mahajana, so bili zapisani v sanskrtu, zato so v §tudiji o maha-
jani izrazi zapisani v izvirni sanskrtski obliki, ki jim sledijo tudi podomacene oblike, enako ve-
lja za izraze iz hindujske tradicije. V nekaterih primeri so zapisane tako palijske kot sanskrtske
oblike. Imena in pojmi, ki se v besedilu pojavljajo pogosteje in niso neposredno vezani na eno
ali drugo vejo budizma, so podomacene oblike izvirnih sanskrtskih izrazov.

5 Pal., skrt. jataka; termin je izpeljan iz sanskrtskega in glagolskega korena ja-, ki pomeni »ro-
diti se«. DZataka v kontekstu budizma oznacuje posebno zvrst besedil, tj. zgodb o Buddhovih
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v Suttapitaki,® ki naj bi jih na osnovi spominjanj preteklosti pripovedo-
val Siddhartha sam. Komentar DZatakatthakatha (Jatakatthakatha), tudi
DZatakatthavannana (Jatakatthavannana), naj bi nastal Ze okrog 3. stoletja
pr. n. $t., zapisan pa je bil v istem casu kot palijski korpus besedil, torej
okrog 1. stoletja pr. n. §t.7

ZGODBA O RODBINI (NIDANAKATHA)?
Iz drugega poglavja »Nedavna zgodovina«®

Receno je bilo, da je bil v tem ¢asu naznanjen festival ob poletnem sol-
sticiju v kraju Kapalivastu, ljudje so se radostili v praznovanju. V ¢asu
sedmih dni pred polno luno je Mahamaja sodelovala pri nekaterih slavjih.
Bila je imenitna, odiSavljena in okraSena z venci, prosta raznih omam.
Sedmega dne je rano vstala, se okopala v dieci vodi in za milosc¢ino pri-
spevala §tiri tiso¢ darov. ObleCena v svoja najprelestnejsa oblacila se je

udelezila obeda z neomadezevano hrano.” Po zaobljubi, da bo upostevala

preteklih Zivljenjih, izraz, zapisan z veliko, pa oznacuje naslov zbirke zgodb o preteklih roj-
stvih Siddharthe.

6 Pal. Suttapitaka, zbirka govorov in pogovorov, je ena od treh koSar Buddhovega nauka, ki je
del obsezne zbirke Tipitaka, tj. Tri kosare. Drugi dve koSari sta Se Vinajapitaka (Vinayapitaka, re-
dovniska pravila za menihe in nune) in Abhidhammapitaka (Abhidhammapitaka, filozofske razpra-
ve o Buddhovem nauku).

7 Glede datacije zapisa komentarja so raziskovalci neenotni; T. W. Rhys Davids denimo meni,
da je bil zapisan nekaj stoletij pozneje, okrog 5. stoletja na Srilanki (Rhys Davids, Buddhist
Birth-Stories (Jataka Tales), str. 233).

8 Katha (katha) pomeni »zgodbag, »govor, nidana (nidana) »vzroke, »okoliS¢inag, »izvorg, v
vlogi uvoda komentarja k DZataki pa tudi »rodbina«. Naslov dela v slovens¢ini bi se torej glasil
»Zgodba o rodbini«. V palijski literaturi se izraz nidana uporablja tudi kot terminus technicus, ki
oznacuje znacilno formulacijo uvoda oziroma zacetnega stavka posameznih besedil, ki se ve¢i-
noma zacnejo z znanim izrekom »Tako sem slisal« (pal. evam me suttam, skrt. evam mayd sriitam),
cemur sledijo opisi okolis¢in in krajev, kjer je Buddha ucil svoj nauk.

9 Naslov razdelka v Nidanakathi je Avidurenidana (Avidiirenidana), kar dobesedno pomeni »bli-
znja/ne tako oddaljena/nedavna zgodovina/izvor«.

10 Imenovan asalhapudza (asalhapiija) oziroma danes bolj znan pod imenom »dan dhamme«
(pal. dhamma, skrt. dharma), tj. Buddhovega ucenja, ki se praznuje v osmem lunarnem mesecu,
ve€inoma julija, ob polni luni v dezelah, kjer je prevladujoca religija — ali ena od religij — budizem
theravada, denimo na Srilanki, Tajskem, v Laosu, Kambodzi, Mjanmaru (Burmi) in Indoneziji.
11 V palijskih besedilih je navedenih ve¢ vrst hrane (pal. bhojaniya, bhojana), ki jih je kot primer-
ne priporocal Buddha, med drugim tudi ribe in meso, a zgolj v primerih, da je bila tovrstna



Sanje kraljice Maje (spocetje Buddhe); Gandhara, obmocje danasnjega Pakistana,
2. stoletje.*

* Slon, o katerem je sanjala Maja, je bil upodobljen na krogu na sredi, a je bil odlomljen. Sa-
nje kraljice Maje so eden od najzgodnejsih elementov budisticne ikonografije, pogoste upo-
dobitve pa pri¢ajo tudi o nagli Siritvi budizma po Buddhovi smrti. Sanje prikazujejo Stevilna
slikarska dela, pri cemer velja omeniti jamske poslikave v Adzanti (Ajanta), in kiparska, pred-
vsem tista, ki izhajajo iz obdobja gandharske umetnosti, nastale v regiji Gandhara (Gandhara),
danasnjem obmocju severozahodnega Pakistana in dela severovzhodnega Afganistana. Maji-
ne sanje krasijo tudi pomembne budisticne stupe, med drugim stupe San¢i (Safici), Bharhut,
Dhamekh, Amaravati (Amardvati) in stupo v kraju Nagarjunakonda (Nagarjunakonda).
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osem zapovedi, se je odpravila v svojo spalnico, zaspala in uzrla naslednje
sanje:

Stirje vladarji bogov, varuhi sveta,” so jo dvignili skupaj z njenim lezZi-
$¢em in jo ponesli do Himalaje, kjer so jo namestili pod veliko salo, se-
dem jodzan* visoko, na Rdeci planjavi,’s Siroki Sestdeset jodZan, in spo-
Stljivo stali ob strani. Priblizale so se ji njihove kraljice, jo popeljale do
jezera Anotatta™ in okopale, da so jo ocistile njenih ¢loveskih necedno-
sti. Oblekle so jo v nebeska oblacila, jo natrle z diSavami in ji nadele ven-

ce iz nebesnih roz. Nedale¢ od tod je Srebrni gri¢, v notranjosti katerega

vevy

je zlat dvorec, v njem pa je bilo pripravljeno nebesno lezisce, z vzglavjem
obrnjeno proti vzhodu. Polegle so jo nanj. Nato je nedale¢ stran priho-
dnji buddha, ki je postal sijajen bel slon, pohajkoval po Zlatem gricu, se
nato spustil na Srebrni gri¢ in se ji priblizal s severa. V srebrnem rilcu je

drzal bel lotosov cvet, zatrobil daljnosezen Kklic, vstopil v zlat dvorec in se

hrana »¢ista«, kar pomeni, da ¢lovek ni videl, sliSal ali vedel, da je bila zival ubita prav za nje-
gov obed. O ustrezni hrani v ¢asu Buddhe gl. John Stevens, »What Kind of Food Did Sakyamuni
Buddha Eat?«, Journal of Indian and Buddhist Studies (Indogaku Bukkyogaku Kenkyu) 34, st. 1 (1985):
Str. 444—441.

12 Stirje vladarji bogov oziroma Stirje nebesni vladarji (pal. catummahdrdjika, skrt. caturmahdrdja,
caturmahdrajikddeva) so mogocni bogovi, ki vladajo nizjim sferam nebes in so tako blizu tudi ¢love-
Skemu svetu, ki ga s svojimi Zenami in spremljevalci pogosto obis¢ejo. So tudi vladarji Stirih
smeri neba, ¢uvarji Buddhe in njegovih sledilcev.

13 Drevo sala oziroma §ala (pal. sala, skrt. $ala, db. »dom; lat. Shorea robusta) velja za sveto dre-
vo v budizmu, saj je po izro¢ilu Mahamaja pod njim rodila Siddhartho, pa tudi v hinduizmu,
saj je najljubse drevo boga Visnuja.

14 JodZana (yojana) je stara indijska enota za dolzino oziroma mera za razdaljo. »V
etimoloskem smislu se jodZana nanasa na razdaljo, ki se jo prepotuje z eno vprego (yojana
vpre-ga‘). Najverjetnej$a ocena je pribl. 12 kilometrov, saj naj bi ena jodZana znasala Stiri
krose (krosa), to pa je razdalja, na kateri se Se slisi glasen klic oziroma krik.« (Repansek, Petek,
Razgledi po staroindijski knjiZevnosti, poglavje »Iz Mahabharate, 2. del: Zgodba o Nalug, op. 41, str.
160; gl. tudi poglavje »Iz purang, op. 57, str. 439).

15 Pal. sono, »rdeé«, »temno rdec«. V nekaterih zgodbah DZatake in komentarjih je govor o rde-
¢ih drevesih, ki se nanasajo na sveti figovec, pod katerim je Siddhartha dozivel razsvetljenje.
Planota je kot rdec¢a najverjetneje opisana zato, ker je bila posajena s Stevilnimi figovci, listi
katerih se ravno v Casu aprila ali maja, torej takrat, ko je slon-Buddha vstopil v Majino mater-
nico, obarvajo rdece.

16 Anotatta (Anotatta) je eno od sedmih velikih himalajskih jezer poleg Kannamunde (Kannamun-
da), Rathakare (Rathakdra), Chaddante (Chaddanta), Kunale (Kundla), Mandakini (Mandakini) in Si-
happapatake (Sthappapataka), ki so veckrat omenjena v palijski literaturi.
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trikrat poklonil ob materini postelji. Nato se je nezno obregnil ob njeno
desno stran in vstopil v njeno maternico.

Tako je bil spocet ob koncu festivala ob poletnem solsticiju. Naslednji
dan, ko se je prebudila iz spanca, je o svojih sanjah povedala kralju. Ta
je velel poklicati StiriinSestdeset uglednih brahmanov, dal pripraviti se-
deze na prostoru za dezelne zadeve, zelene liste in cvetje sinsape,” zla-
te in srebrne posode, napolnjene z mlekom in rizem, zmesanima z ma-
slom in medom. Ponudil jim je hrano ter jih obdaril z novimi oblekami
in rumenorjavimi kravami. Ko je takole izpolnil vsako njihovo Zeljo, jih
je povpradal: »Kaj bo sledilo iz tega?« Brahmani so dejali: »Ne bodi za-
skrbljen, kralj, tvoja kraljica je zanosila in sad njene maternice bo decek,
ne dekle. Imel bos torej sina. Ce se bo odlo¢il za druZinsko Zivljenje,™
bo postal kralj, univerzalni vladar, ce pa bo zapustil dom, se bo posvetil
religijskemu Zivljenju in postal buddha, ki bo s sveta odstrl tancice ne-

vednosti in greha.«

* K ok

Zgodba o materinih sanjah je segla tudi izven casovnih okvirov zgodnje-
ga budizma theravada,” saj je postala priljubljena snov raznih literar-
nih predelav v budizmu mahajana,* denimo v besedilu Lalitavistarasutra

17 Severnoindijski palisander (pal. simsapa, skrt. Simsapd, lat. Dalbergia sissoo). Nasadi sinsap so
veckrat omenjeni v palijski literaturi; znan je, na primer, nasad sinsap (pal. simsapavana) v Ko-
sambiju, blizu katerega je Zivel Buddha v ¢asu, ko je svojim uc¢encem razkril nauk o stirih ple-
menitih resnicah (na primer Samyuttanikdya, 56; Saccasamyutta, 4; Simsapdvana 31.1).

18 Drugo obdobje zivljenja oziroma drugi zivljenjski stan v hinduizmu, ki se nanasa na druzin-
sko zivljenje, grhastha (skrt. grhastha), in je del t. i. sistema aSrama (asrama), kamor spadajo Se
brahmacarja (brahmacarya, prvo obdobje, stan Studenta), vanaprastha (vanaprastha, tretje obdo-
bje, umik iz posvetnega zivljenja, samotno Zivljenje v gozdovih kot pripravljalna doba za cetr-
ti stan asketa) in sannjasa (samnydsa, obdobje odpovedi vsemu posvetnemu, Zivljenje asketa).
19 »Budizem starih«, tudi hinayana, »budizem malega voza«.

20 »Budizem velikega voza«. Poimenovanje veliki in mali voz se nanasa na dva ideala prakse
osvobojenega modreca; v mahajanskem budizmu se osvobojeni po dosegi nirvane, tj. razsve-
tljenja in blazenega stanja po poslednji smrti, vraca nazaj v svet, da bi po poti odresenja vodil
druga ziva bitja (imenuje se bodhisattva (skrt. bodhisattva, pal. bodhisatta)), v budizmu therava-
da pa razsvetljeni, arhat (skrt. arhat, pal. arahant) za vselej ostane v nirvani in se ne vraca z na-
menom pomoci neosvobojenim, kar so mahajanski budisti oznacili kot sebi¢no drzo.
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(Lalitavistarasiitra), »Sutra o izErpni pripovedi o igranju, ki je nastalo okrog
3. stoletja in v sedemindvajsetih poglavjih predstavi zgodbo Siddharthe
Gavtame. Po zgledu starejsih besedil je oblikovano kot hagiografija
Buddhe, vpeljuje pa nekatere nauke, znacilne za budizem velikega voza,
denimo idejo o bodhisattvi, ki se spusti iz nebes Tu§ita> v Majino ma-
ternico ter v svoji poslednji utelesitvi »uprizori« svojo zivljenjsko zgod-
bo zavoljo dobrobiti vsega sveta. Pri tem sutra sledi izrocilu zgodnejsih

budisti¢nih tekstov o napovedi Gavtamovega rojstva v materinih sanjah.

SUTRA O IZCRPNI PRIPOVEDI O IGRANJU* (LALITAVISTARASUTRA)

Sesto poglavje: Spust v maternico (6.1-13)

Bhiksuji, mrzlo obdobje je minilo, luna je vstopila v vajSakhano* in za-
Cela se je pomlad.» V tem casu so se najodli¢nejsa drevesa napolnila z li-
stjem, zacvetele so prelestne cvetlice. Ni bilo niti mrzlo niti vroce, tema
se je razblinila, mehka trava je vsenaokoli pokrivala tla. Sijajni gospodar

treh svetov®® je oznanil, da je priSel tisti Cas. Petnajstega dne, v ¢asu pol-

28

ne lune,” se je njegova bodoca mati postila,® in v ¢asu konstelacije pus-

21 Skrt. Tusita, glede na budisticno kozmologijo eno od Sestih nebesnih obmoc¢ij, ki spadajo v
sfero Zelje, Kamadhatu (Kamadhatu), gl. tudi op. 103 in 125.

22 Igranje (skrt. lalita) se nanasa na dejavnosti Buddhe v svetu.

23 Skrt. bhiksu. Izraz oznacuje budisticnega meniha, v hindujski tradiciji pa potujocega asketa,
ki zivi od milo§¢ine.

24 ViSakha (visakha) ali viSakhanaksatra (visakhanaksatra) je po starodavni hindujski astrologiji
poimenovanje za konstelacijo Stirih zvezd znamenja tehtnice, ki se nagiba proti $korpijonu.

25 Vajsakha oziroma vesakha (skrt. vaisakha, pal. vesakha) je ime enega od dvanajstih mesecev
hindujskega lunarnega leta, ki se ¢asovno prekriva z aprilom in majem, vajsakhi (vaisakhi) pa
je poimenovaje za dan v mesecu vajsakha, ko se pojavi polna luna. V budisti¢ni tradiciji je vaj-
Sakha oziroma vesakha tudi ime velikega budisti¢nega festivala, bolj poznanega pod imenom
vesak, v ¢asu katerega budisti po vsem svetu praznujejo rojstvo, razsvetljenje (nirvana) in smrt
(parinirvana) Siddharthe Gavtame Buddhe.

26 Skrt. triloka, pal. tiloka. Trije svetovi oziroma sfere v budisti¢ni kozmologiji: svet pozelenj,
strasti (skrt., pal. kamaloka), svet obli¢nosti, nizjih nebes (skrt., pal. riipaloka) in brezobli¢ni
svet vi§jih nebes (skrt., pal. ariipaloka).

27 Petnajsti dan meseca vajsakha, poimenovan vajsakhi, ko se prvi¢ pojavi polna luna. Gl. op. 25.
28 Izraz za postni dan v zgodnjem budizmu mahajana je posadha (posadha), v DZataki pa je na

primer termin rabljen splosneje, in sicer oznacuje katerikoli sveti dan oziroma praznik.
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je® se je bodhisattva, z jasnim spominom in znanjem, spustil iz nebes
Tusita. Pojavil se je v podobi belega slonjega mladi¢a s Sestimi zlatimi
okli, njegova glava je bila v barvi kresnic. Vsi njegovi udi so bili neokr-
njeni, vsi ¢uti izostreni. Nato je z desne strani vstopil v materin trebuh.
Ob vstopu je bil vselej le na desni strani maternice, nikoli na levi. To se je
dogajalo v Casu, ko se je kraljica Maja na svoji udobni postelji potopila v

spanec in ugledala sanje:

Snezno bel slon s sijajnimi Sestimi okli, ocarljivim rilcem in izvrstnim
trupom

je z udi, ¢vrstimi kot diamant, in nadvse prikupno hojo vstopil v njen tre-
buh. (6.1)

Sorodne podobe Se nikdar prej ni uzrla ali sliSala o njej in izkusila rado-
sti taksne.

Nato se je z obcutjem blagim v duhu in telesu v meditacijo potopila. (6.2)

Ko se je kraljica Maja prebudila, se je najprej olepsala s cvetnimi venci in
drugim okrasjem. Telo in duha so ji prezemali veselje, uzitek in Cistost.
Nato je vstala iz postelje in se, obkrozena z druzbo svojih spremljevalk,
podala v vrhnjo dvorano, nakar je pot nadaljevala proti gozdu ASoka.>*
Sredi nasada dreves se je pocutila sproséeno, po kralja Suddhodano3 je
poslala sla: »Pridi, kralj, kraljica te zeli videti!«

Ko je kralj Suddhodana slisal sporocilo, je odrevenel® in nemudoma
vstal s svojega prestola, telo se mu je zacelo tresti. Obkrozen s svojimi
ministri, sorodniki, dvorjani in krajani je krenil proti gozdu Asoka. A

pred gozdicem se mu je ustavil korak. V sebi je zacutil izjemno tezo in

29 Pusja (pusya) ali pusjanaksatra (pusyanaksatra) je poimenovanje za konstelacijo zvezd zna-
menja raka. Naksatra v zvezi pu$janaksatra pomeni tudi »bivalis¢e lune« in se nanasa na predel
neba, po katerem luna vsak dan obkrozi zemljo. V izvirniku je izprican izraz pusjanaksatrajoga
(pusyanaksatrayoga), ki pomeni »vez lune s pusjo«.

30 ASoka (asoka) je tudi ime slavnega budisti¢nega kralja, v ¢igar sanjske svetove bomo vstopili
v nadaljevanju. Sam izraz pomeni »ne cute¢/povzrocajoc zalosti.

31 Skrt. Suddhodana, pal. Suddhadana.

32 Odrevenelost, v izvirniku praharsita (praharsita), je mentalno in telesno stanje, ki izhaja iz po-
zitivnega Custva, in sicer izjemno velike radosti, navdusenja, velikokrat tudi iz spolne Zelje oziro-
ma vzburjenosti; slednji pomen v tem kontekstu ni eksplicitno nakazan. Gre predvsem za kra-
ljevo odrevenelost, ki izhaja iz radostnega vznemirjenja zaradi pri¢akovanja ob pozivu kraljice.
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ni se mogel premakniti. Stoje¢ pred gozdom je za trenutek zbral misli in

izrekel naslednje besede:

»Ne spomnim se, da kdaj poprej bi v telesu Cutil tak§no tezo, niti ko po-
veljeval sem vojski!

Na posest v svoji lasti sedaj ne morem stopiti, ve kdo, kaj se je utegnilo
pripetiti?« (6.3)

Otroci bogov3 so prisli do oboda nebes, delno razkrili svoja brezobli¢na
telesa in kralju povedali naslednje:

»Z vrlinami in disciplino zvezan, ¢ascen v svetovih treh, za milost napro-
Sen, socuten, dober —

iz sre¢nih Tusita nebes priSel je bodhisattva, princ véliki, tvoj sin, in
vstopil v Majin trebuh.« (6.4)

Deset prstov je v molitev sklenil in stopil v gozd s tresoco glavo, ves pre-
Zet z osuplostjo in spoStovanjem.

Tam Majo je pogledal neprevzetno in ji rekel: »Kaj naj zate naredim? Po-
vej mi, kaj storitil« (6.5)

Kraljica je dejala:

»Prelesten slon, bel kot sneg, s somernimi Sestimi okli, o¢arljiv in bolj
blescec kot sonce, luna,

z udi, ¢vrstimi kot diamant, je ves krasan v moj trebuh vstopil, prisluh-
ni —in povej, zakaj!

Osvetljen tritisoCeri univerzum3+ sem uzrla, tema je bila porazena, jaz pa
od bogov ¢aséena.

33 Otroci bogov (skrt. devaputrd) iz Cistega bivalisca (skrt. suddhdvasa), ki se razlikuje od sfere
oblike (skrt. riipadhatu), saj je kraj »nepovratnikov« (skrt. anagamin), torej tistih, ki so Ze na poti
do arhata, popolno razsvetljenega modreca, in se ne bodo vec rodili v katero od nizjih obmocij.
Vsako bozanstvo iz tega bivali$¢a je tudi zascitnik Buddhe in budizma. V tem primeru so se torej
spustili do roba svojega bivalica, da so kralja seznanili s prihodom bodhisattve, njegovega sina.
34 Trisahasra (trisahasra) je v budizmu oznaka za triravninski univerzum, katerega vrhnja plast
sestoji iz tiso¢ plasti, le-te nadalje gradi dodatnih tiso¢ plasti, v katerih je tiso¢ svetov. V angle-
$¢ini se je uveljavil izraz, prevzet iz gr§¢ine, namrec trichiliocosm.
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Brez gneva, jeze in toposti, uma mirnega sem v meditaciji blazenost iz-
kusala. (6.7)

Kralj, brz poslji po brahmane, ki so ve§¢i obredov domacih in poznajo
vedske nauke o sanjah!

Le kaj bo pokazala preiskava mojih sanj, ali dobro ali gorje nase rodbi-
ne?« (6.8)

Ko kralj je slisal te besede, nemudoma poklical je brahmane, izjemno ve-
$¢e v vedskih spisih.
Brahmani pred Majo so stopili, kraljica pa jim je dejala: »Prisluhnite, kaj

sem sanjalal« (6.9)

Brahmani so odgovorili: »Povejte, kraljica, kaksne sanje ste uzrli! Po sli-

Sanem jih razlozimo.«
Kraljica je naznanila:

»Prisluhnite zdaj pripovedi moji: prelesten slon, bel kot sneg, s somerni-
mi Sestimi okli,

ocarljiv in bolj blesce¢ kot sonce, luna, z udi ¢vrstimi kot diamant in ves

krasan je vstopil v moj trebuh!« (6.10)
Ko so brahmani slisali te besede, so podali pojasnilo:

»Vase rodbine ne bo doletela bridkost, le radost Cista. Rodil se bo sin,

¢igar udi bodo znamenja nosili in redu vélikih vladarjev bo pripadal.« (6.11)

Ce palaco bo zapustil, radosti dvora in druZine ter kot menih kon¢al, do
prav vseh socuten,
buddha bo postal, ¢ascen v obmogcjih treh, in svet celoten bo potesil z

nektarjem nesmrti.« (6.12)

35 Cakravartin (skrt. cakravartin) oziroma ¢akkavatti (pal. cakkavatti), »obracalec kolesa«. Gre
za oznako za vladarja, ki vlada celotnemu univerzumu, v kontekstu budizma pa je tudi poime-
novanje za Buddho, ki je obracalec kolesa dhamme/dharme, tj. budisticnega nauka. Siddhar-
tha ne bo postal vladar ozemelj kot drugi kralji, ampak vladar sveta v smislu duhovnega vodje
vseh bitij.
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Po dobri napovedi so brahmani na dvoru kosili,

nato v dar so obleke prejeli in palaco zapustili. (6.13)

* ok ok

Majine nocne vizije, opisane v Nidanakathi, Lalitavistarasutri in drugih bu-
disti¢nih besedilih,* uzivajo status preroskih sanj in kot take, kot je raz-
vidno iz odlomkov, so bile potrjene na osnovi ustrezne interpretacije,
v kateri pa so bili ves¢i zgolj brahmani, izobrazena duhovniska elita, ki
je v tem Casu veljala za avtoriteto v tolmacenju sanj. Kralji¢in moz, kralj
Suddhodana, je torej na dvor povabil hindujske svecenike, ki so kralji¢i-
nim sanjam pozorno prisluhnili in na koncu napovedali dva mozna iz-
teka dogodkov — da bo Maja donosila sina, ki po postal mogoéen vla-
dar, c¢akravartin, tj. »obracalec kolesa dharmex, ali pa se bo podal na
pot asketa, zasledujo¢ visje duhovne cilje s poslanstvom odresiti sebe
in ¢lovestvo. Pri tem je zanimivo, da so se pred prihodom brahmanov
iz Cistega bivali§¢a oglasili bogovi, ki so jasno napovedali, da se bo ro-
dil bodhisattva, ki bo odreseval trpece, torej so podali zgolj eno mozno
razlago sanj, ki se je potem tudi uresnicila, a kralj njihovemu razodetju
ni pripisoval prevelikega pomena. V tem casu so kot avtoritete v razlagi
sanj torej veljali brahmani, je pa zZe v nekaterih zgodnejsih budisti¢nih
tekstih, denimo v Mahavastuju (Mahdvastu), izpric¢an obrat od zaupanja v
kompetentnost duhovscine.

Ko so brahmani kralja, kraljico in dvorjane seznanili z razlago Ma-
jinih nenavadnih sanj, so kralju prepustili Se kanec upanja, da bo sin
morda le sledil njegovi poti, a pozneje se je na njegovo grozo uresnicila
druga napoved — otrok je namrec, ko je odrastel, kljub ocetovemu ne-

znanskemu trudu, da bi ga zadrzal v iluzornem svetu udobja za zidovi

36 Od tekstov zgodnjega budizma, ki opisujejo Majine sanje, sta znana Mulasarvastivadavi-
naja (Milasarvastivadavinaya), ki spada v Solo zgodnjega budizma sarvastivada (sarvastivada),
in Mahavastu iz Sole zgodnjega budizma lokottaravada (lokottaravada), ki Ze izpricuje elemen-
te mahajanskega budizma. Od mahajanskih tekstov je znano besedilo AbhiniSkramanasutra
(Abhiniskramanastitra).



Kralj Suddhodana prosi brahmane, naj razlozijo kralji¢ine sanje (levo); Tajska, 188s.





